
 

43 
 

BIBLIOGRAPHY 

Apple, Rene and Muysken.P. (1987). Language Contact and Bilingualism. 

 London: Hooder and Stoughton. 

 

Bloom, J.P and Gumperz, J.J. (1972). Social Meaning in Linguistics Structure 

 Code Switching in Norway. New York: Reinhart and Winston. 

 

Coulmas, F. (2013). Sociolinguistics: the study of speakers’ choices. Cambridge 

 University Press. 

 

Crystal, D. (2003). English as a global language, 2nd edition. . Cambridge 

 University Press. 

 

Dittmar, N. (1976). Sociolinguistics: a Critical Survey of Theory and 

 Application. Michigan: University of Michigan. 

 

Firda, N. W. (2006). Indonesian – English Code Switching used by the

 Announcers  of 106 FM KutaRadio. Denpasar: Faculty of Letters.

 Udayana University. 

 

Grosjean, F. (1982). Life with Two Languages. Cambridge: Harvard 

 University Press. 

 

Gumperz, J.J. (1982). Discourse strategies. United Kingdom: Cambridge 

 University press. 

 

Holmes, J. (1992). An introduction to Sociolinguistic. Essex: Longman 

 Group Ltd. 

 

Holmes, J. (2001). An introduction to Sociolinguistic. England: Pearson 

 Education Limited. 

 

Hornby, (1995). Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current 

 English. London: Oxford University Press. 

 

 

Poplack, S. (1980). Sometimes I’ll start a sentence in English y termino en 

 Espanol: toward a typology of code switching. Linguistic 18:581-16. 

 Romaine, Suzanne. 1995. Bilingualism. Oxford: Basil Blackwell. 

 

 

Stockwell, P. (2002). Sociolinguistics: A resource book for students. London: 

Routledge. 

 



 

44 
 

Suwito. (1996). AlihKode, CampurKode, Interferensi. Surakarta: Binary Offset. 

 

Wardhaugh, Ronald. (1998). an Introduction to Sociolinguistics. Massachusetts: 

Blackwell Publisher Inc. 

 

 

 


